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	ESCUELA DE IDIOMAS
DEPARTAMENTO DE FORMACIÓN ACADÉMICA

CONTENIDO DE CURSOS
	Código: F-EI-00-00

	
	
	Versión: 01

	
	
	Fecha: 



	IDENTIFICACIÓN

	Programa
	Licenciatura en Lenguas Extranjeras
	Código del programa
	1475

	Nombre de la materia 
	Comunicación Oral – Escrita L2
	Código materia
	Versión 1:EID 234
Versión 2:EID 410

	Nivel
	IV
	Créditos 
	Versión 1: 4

Versión 2: 3
	El curso se cancela con el 20% de inasistencia injustificada, en cuyo caso no es habilitable  (Articulo 78. Del Reglamento estudiantil).

	Componente al que pertenece
	Saber Específico
	Prerrequisitos
	Versión 1:EID 223 y EID 243 
Versión 2:EID 310 y EID 315
	Correquisitos
	Ninguno

	Horas presenciales
	4
	Características 

	Horas independientes
	5
	Habilitable 
	No
	Clasificable 
	Si
	Validable
	Si

	Acta y fecha de aprobación 
	131 del 2 de Octubre de 2007    
	Obligatoria
	Si
	Electiva
	No


	OBJETIVO GENERAL

	1. Inferir los argumentos e ideas del autor de textos de interés general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras.

2.  Elaborar  ensayos y resumir textos argumentativos e informativos en forma oral y escrita. 

3. Reflexionar de manera crítica acerca de las diferentes representaciones de las culturas y las lenguas extranjeras.



	OBJETIVOS ESPECÍFICOS

	1. Demostrar comprensión de información detallada de textos informativos, narrativos y argumentativos auténticos, orales y escritos,  sobre temas de  interés general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras.

2. Presentar y defender sus puntos de vista en una exposición y en un debate sobre un tema relacionado con la vida académica y profesional.

3. Resumir textos informativos, narrativos y argumentativos auténticos. 

4. Sostener una conversación sobre temas polémicos.



	CONTENIDO GENERAL

	Pregunta general: ¿Cómo me comunico en mi campo de especialidad: la enseñanza y el aprendizaje de las lenguas extranjeras?
Dada una situación de comunicación, el estudiante: 

Comprensión auditiva:

- Identifica la información detallada proveniente de textos informativos, narrativos y argumentativos sobre temas de carácter general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras.

- Define el tema y el público a quién se dirige el texto así como las informaciones más relevantes del documento.

- Identifica el tipo de documento y su función (convencer, informar, protestar, orientar…)

- Establece  la situación de comunicación (¿Quién habla a quién?, ¿En qué circunstancias? ¿Sobre qué? ¿Cuáles son las actitudes, las opiniones y los sentimientos expresados? 

Comprensión lectora:

- Demuestra la comprensión de textos informativos, narrativos y argumentativos sobre temas de carácter general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras en tres niveles: la comprensión global (identifica el tipo de texto, su origen, el público al que se dirige y el tema principal tratado); la comprensión detallada (identifica la ideas esenciales, clasifica, compara y jerarquiza estas ideas) y la comprensión de lo implícito (comprende el texto en su totalidad e interpreta la intención del autor, lo implícito).

Producción oral:

- Planea y presenta una exposición de una duración de 15 minutos sobre temas de carácter general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras.

- Sostiene una conversación sobre  si mismo, temas de la vida cotidiana  y temas polémicos. 

- Entrevista a alguien sobre un tema preciso.

Producción escrita: 

- Resume textos informativos, narrativos y argumentativos.

- Escribe ensayos coherentes  sobre temas de interés general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras. 

- Emplea correctamente los articuladores lógicos para dar cohesión a sus textos. 

Contenido detallado 

Functions

· Summarizing: different types of summaries (overview, abstract, annotated bibliography, etc.)

· Writing an argumentative essay

· Interviewing somebody

· Presenting

Vocabulary

· Based on FL teaching terminology 
Syntax 

· Reported speech (revision)

· Revision of different types of questions: different tenses, tag questions, etc.

· Gerunds and infinitives

· Participles

· The passive voice

Textual Knowledge

· Connectors: conjunctions and conjunctive adverbs to show consequence, contrast, purpose, cause, etc. (revision)

Pronunciation

· General review of phonetics – special emphasis to vowel and consonant sounds which are particularly complex for Spanish speakers.

· General review of rhythm and intonation – special emphasis to contrasting L1 & L2

Topics

· Topics related to FL teaching 

· Intercultural topics




	METODOLOGÍA

	En este curso se abordará el desarrollo de habilidades tanto de comprensión como de producción en lengua extranjera. Para el desarrollo de la competencia auditiva se recomienda realizar actividades de preparación antes de la primera escucha. Esta preparación puede enfocarse de diferentes formas: preparación lingüística (gramatical, lexical, fonética); preparación temática y preparación metodológica la cual esta relacionada con la utilización de  técnicas adecuadas para  abordar la comprensión de documentos orales. 

La comprensión escrita se desarrollará en tres niveles: la comprensión global, la comprensión selectiva y la comprensión fina por lo tanto se sugiere seleccionar textos informativos, narrativos y argumentativos auténticos preferiblemente sobre temas relacionados con los procesos de enseñanza y aprendizaje de las lenguas extrajeras. 

En la producción oral se promoverá la comunicación auténtica dónde la lengua se considera una herramienta de expresión personal en conversaciones (reacciones e interacciones espontáneas), debates y exposiciones. En la producción escrita se profundizará  la escritura de textos argumentativos (el ensayo) y en el desarrollo de la capacidad de síntesis (el resumen) de los textos informativos, narrativos y argumentativos. En las actividades de producción se recomienda proporcionar a los estudiantes el máximo posible de oportunidades reales de comunicación. 

En cuanto a la forma de abordar los temas culturales, se sugiere a los profesores la adopción de una perspectiva intercultural ya que contribuye a la creación en los estudiante de una “conciencia intercultural” definida en el Marco común europeo de referencia  como “El conocimiento, la percepción y la comprensión de la relación entre el “mundo de origen” y el “mundo de la comunidad objeto de estudio” (similitudes y diferencias distintivas) producen una conciencia intercultural, que incluye, naturalmente, la conciencia de la diversidad regional y social en ambos mundos, que se enriquece con la conciencia de una serie de culturas más amplia de la que conlleva la lengua materna y la segunda lengua, lo cual contribuye a ubicar ambas en su contexto.” . (p.10).   

El profesor promoverá, además del desarrollo de habilidades de comunicación escrita en la lengua extranjera, el uso de estrategias de aprendizaje, las nuevas tecnologías, la reflexión permanente entre los estudiantes acerca de sus expectativas como futuros docentes, el desarrollo de habilidades de investigación, la evaluación formativa, incluyendo la auto y la co-evaluación, y el trabajo colaborativo. De igual manera buscará el desarrollo de la autonomía de los estudiantes por medio del trabajo independiente, la realimentación continua y oportuna, la auto y co-evaluación y el trabajo en equipo. El profesor tendrá en cuenta los lineamientos didácticos planteados en el Modelo Pedagógico de la Escuela de Idiomas (González, Pulido & Díaz, 2005),  el cual considera que  la didáctica de las lenguas extranjeras se caracteriza por estar basada en contenidos, ser interactiva, estar centrada en el estudiante, ser cooperativa y estar fundada en tareas y en procesos. 

El profesor debe utilizar los estándares de contenido como guía para planear su enseñanza y buscar los materiales preferiblemente auténticos que favorezcan el logro de los objetivos del curso. 

Durante el desarrollo del curso, los estudiantes, acompañados por el profesor, podrían desarrollar un proyecto realizado en el marco de las preguntas orientadoras presentadas en el contenido mismo, que seguiría los pasos detallados a continuación (Legutke y Thomas, 1991 citado en Frodden y Mesa, 2004) : 

1.
Introducción o presentación general

2.
Selección orientada del tema

3.
Búsqueda y recolección de información 

4.
Análisis y recolección de información.

5.
Preparación para la presentación del proyecto

6.
Evaluación del proceso y del resultado por parte de docentes y alumnos.




	ACTIVIDADES

	La hetero- evaluación, la auto evaluación, y la co-evaluación se derivarán de la participación y el desempeño en tareas de lectura y escritura. En la apropiación del proceso de escritura se tendrá en cuenta el uso de la lluvia de ideas y construcción de mapas mentales, la elaboración de borradores, la participación en entrevistas de realimentación con pares y con el profesor, así como los procesos de edición donde se ajusten las convenciones del lenguaje y a las exigencias de los lectores potenciales para la posterior publicación.



	EVALUACIÓN

	Los siguientes estándares servirán de criterios de evaluación de los logros de cada estudiante con respecto a su desempeño en el curso: 

Estándares de desempeño para el Nivel 4:
COMPRENSIÓN  AUDITIVA Y LECTORA

PRODUCCIÓN ORAL Y ESCRITA

Demostrar comprensión global y detallada de textos sobre temas actuales o de interés personal o profesional, producidos en un nivel de lengua estándar.
Demostrar comprensión de textos complejos sobre una amplia variedad de temas, donde infiera argumentos e ideas del autor.

Tomar parte activa en debates desarrollados en situaciones cotidianas y académicas argumentando sus puntos de vista.

Argumentar con claridad y fluidez su punto de vista acerca de temas complejos de su ámbito profesional y personal, desarrollando ideas concretas y concluyendo coherentemente.
Elaborar textos claros y bien estructurados, exponiendo en detalle puntos de vista y argumentos. Utilizar un estilo acorde con las características del público al que van dirigidos.

Se sugieren los siguientes porcentajes de evaluación, que serán negociados entre el profesor y los estudiantes al inicio del curso. 
Porcentaje

Seguimiento 

30%

Proyecto o tareas

30%

Examen Parcial

20%

Examen Final 

20%




	BIBLIOGRAFÍA Y CIBERGRAFÍA SUGERIDAS (Regirse por las normas APA)

	National Geographic – Official Journal of the National Geographic Society

Washington, USA

1959 a 1989

Taylor Grant, G (c1960). \American English  reader : stories for reading and vocabulary development. \Estados Unidos: Saxon

Shelf Mark: 428.64 I/T241

Grindell, Robert Maclean and Marelli, Leonard R. and others (1964). American readings: selections and exercises for vocabulary development. \EstadosUnidos: McGraw HillShelf Mark: 428.64 I/G866

Mikulecky, Beatrice S. and Jeffries, Linda (1997). \Basic reading power. \United States: Longman. ISBN 020184673X

Shelf Mark: 428.84 I/M636b

Henshaw, Marjorie (1962). \Colloquium : reading and writing prose. \Estados Unidos: Little

Shelf Mark: 418.4 I/H526

Grellet, Francoise (1981). \Developing reading skills: a practical guide to reading comprehension exercises. \United Kingdom: Cambridge University. ISBN 0521283647

Boudoin, Margaret (1970). \Reader's choice: a reading skills textbook for students of English as a second language. \Estados Unidos: University of Michigan

Shelf Mark: 428.64 I/R286

Speak Up – La revista para aprender inglés, Trae CD o casete, Impreso en España, 1991 al 2005.

Interchange. (1995). Jack C. Richards. Cambridge University Press. Intro Workbook (3), Teacher’s manual (1), Student’s book (3), Video (2), Class cassette 1, 2 y 3, Lab cassette 1, 2 y 3

New Interchange. (2000). Jack C. Richards. Cambridge University Press. Intro 
Student’s book (1,3, 5) Workbook (1,5)


Class audio cassette (6, 7), Teacher’s manual (1) – fotocopia, Teacher’s edition (1).

True Colors. (1998). Jay Maurer. Irene E. Schoenberg. Longman. Basic
Libro del estudiante (1,2,3,4), Workbook (12,3,4) Video guide (1), Video workbook (1), Cassette 1, 2 y 3.

Tapestry Listening & Speaking. (2000). Heinle & Heinle. Libro del estudiante (1)

Spectrum New Edition. (1992). Diane Warshawsky. Regents Prentice Hall. Student’s book (1) , Student book cassette 1, 2, 3 y 4, Workbook cassette1 y 2.

Let’s Talk. (1996). Leo Jones. Cambridge University Press. Student’s book (2) 1 de los libros es una fotocopia. Cassette student book 1 y 2. 

www.eslcafe.com

www.mansioningles.com

http://www.englisch-hilfen.de/en/exercises_list/alle_grammar.htm

http://www.nonstopenglish.com/Default-024.asp

http://web2.uvcs.uvic.ca/elc/studyzone/410/grammar/caus.htm

http://english.baladre.org/sedaviwebfront/segbat2termsch.htm

WWW.english_zone.com

http://owl.english.purdue.edu/
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